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СОСТОЯНИЕ КОНСТИТУЦИОННОЙ ЗАКОННОСТИ 
В СФЕРЕ ПРИМЕНЕНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОГО ЯЗЫКА 

В ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ АКТАХ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН
Продолжение. Начало в №3(61)-2020 г. 

Идрышева Сара Кимадиевна
Член Научно-консультативного Совета при Конституционном Совете 
Республики Казахстан, д.ю.н., профессор Департамента частного права 
АО «Университет КАЗГЮУ имени М.С. Нарикбаева»; г. Нур-Султан, 
Республика Казахстан; e-mail: sidrysheva@mail.ru

Ключевые слова: конституционная законность, государственный язык, защита государ-
ственного языка, иерархия законов, аутентичность текстов законов, Конституционный Со-
вет, признание закона неконституционным, искажение смысла закона, языковая политика.

Аннотация. В статье рассмотрено законодательство различных государств о статусе 
государственного языка и о мерах, принимаемых для его защиты; проведен обзор деятельно-
сти Конституционного Совета Республики Казахстан по контролю за состоянием консти-
туционной законности в сфере соблюдения законодательства о государственном языке. При 
этом одним из оснований признания неконституционными уже нескольких законов названо 
выявление фактов неаутентичности их текстов на государственном и русском языках. 

Автор на множестве примеров неверного перевода норм гражданского законодательства 
приводит обоснования нарушения законотворческого процесса, влекущего в текстах на го-
сударственном языке существенные искажения смысла воли законодателя. Данное обстоя-
тельство, по мнению автора, нарушает конституционное право основной части населения 
государства на пользование государственным языком и влечет их дискриминацию по признаку 
языка.

В работе проанализированы некоторые причины, способствующие нарушению требова-
ний аутентичности текстов законов на государственном и русском языках. При этом отме-
чена роль государственных органов-разработчиков законопроектов в нарушениях требований 
Конституции и иного законодательства о государственном языке.

Среди факторов нарушения конституционной законности в статье определены недо-
статки практики применения законодательства, когда допущение законом в исключитель-
ных случаях разработки актов на русском языке становится общим правилом. Другим из ус-
ловий, влекущих нарушение законодательства о государственном языке, названо отсутствие 
требований о владении государственным языком государственными служащими и мер юри-
дической ответственности к государственным органам, являющимся разработчиками зако-
нопроектов, и их должностным лицам.

В заключении автором предлагаются определенные меры по укреплению конституцион-
ной законности в сфере законодательства на государственном языке.

ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ЗАҢНАМАЛЫҚ 
АКТІЛЕРІНДЕ МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛДІ ҚОЛДАНУ САЛАСЫНДАҒЫ 

КОНСТИТУЦИЯЛЫҚ ЗАҢДЫЛЫҚТЫҢ ЖАЙ-КҮЙІ
Сара Кимадиевна Идрышева
Қазақстан Республикасы Конституциялық Кеңесі жанындағы 
Ғылыми-консультативтік кеңестің мүшесі, з.ғ.д., «М. С. Нәрікбаев атындағы 
ҚазМЗУ Университеті» АҚ Жеке құқық департаментінің профессоры; 
Нұр-Сұлтан қ., Қазақстан Республикасы; e-mail: sidrysheva@mail.ru

Түйін сөздер: конституциялық заңдылық, мемлекеттік тіл, мемлекеттік тілді қорғау, 
заңдар сатысы, заңдар мәтіндерінің теңтүпнұсқалығы, Конституциялық Кеңес, заңды кон-
ституциялық талапқа сай емес деп тану, заңның мәнін бұрмалау, тіл саясаты.

Аннотация. Мақалада әр түрлі мемлекеттердің мемлекеттік тілдің мәртебесі тура-
лы заңнамасы және оны қорғау бойынша шаралар қарастырылған; Қазақстан Республикасы 
Конституциялық Кеңесінің мемлекеттік тіл туралы заңнаманы сақтау саласындағы консти-



туциялық заңдылықтың жай-күйін бақылау жөніндегі қызметіне шолу жасалған. Сонымен 
бірге, бірнеше заңдарды конституциялық талапқа сай емес деп тану негіздерінің бірі - олар-
дың мәтіндерінің мемлекеттік және орыс тілдеріндегі бірізділігі сақталмаған фактілері 
анықталған.

Автор азаматтық заңнаманы қате аударудың көптеген мысалдары бойынша заңшыға-
рушылық процестегі бұзушылықтардың нәтижесінде заңнамалардың мемлекеттік тілдегі 
мәтіндердегі құқықтық нормалардың мәнін едәуір бұрмалауға әкелетінін негіздейді. Автор-
дың пікірінше, бұл жағдай мемлекет халқының негізгі бөлігінің мемлекеттік тілді пайдалану 
туралы конституциялық құқығын бұзады және оларды тіл негізінде кемсітуіне әкеледі.

Жұмыста заңдар мәтіндерінің мемлекеттік және орыс тілдеріндегі түпнұсқалылық та-
лаптарының бұзылуына ықпал ететін кейбір себептер талданады. Сонымен бірге Консти-
туцияның және мемлекеттік тіл туралы басқа да заңдардың талаптарын бұза отырып заң 
жобаларын жасайтын мемлекеттік органдардың рөлі атап өтілді.

Конституциялық заңдылықты бұзу факторларының арасында мақалада орыс тілінде 
актілерді ерекше жағдайларда жазуға болатын туралы нормасы, тәжірибеде керісінше, 
жалпы норма ретінде қолдануы кең орын алғаны туралы кемшіліктер келтірілген. Мемле-
кеттік тіл туралы заңнаманың бұзылуына әкелетін тағы бір жағдай - бұл мемлекеттік қы-
зметшілердің мемлекеттік тілді білуі туралы талаптардың болмауы және заң жобаларын 
әзірлеуші болып табылатын мемлекеттік органдар мен олардың лауазымды тұлғалары үшін 
құқықтық жауапкершілік шаралары көзделмегендігі деп пайымдалған.

Қорытындылай келе, автор мемлекеттік тілдегі заңнама саласындағы конституциялық 
заңдылықты нығайту бойынша белгілі бір шараларды ұсынады.

STATE OF CONSTITUTIONAL LEGALITY IN THE SPHERE 
OF STATE LANGUAGE APPLICATION IN THE LEGISLATIVE ACTS 

OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
Idrysheva Sara К.
Member of the Scientific Advisory Council of the Сonstitutional Council 
of the Republic of Kazakhstan, doctor of law, Professor Of the Department 
of private law JSC «KAZGUU University named after M.S. Narikbaev»; 
Nur-Sultan, Republic of Kazakhstan; e-mail: sidrysheva@mail.ru

Keywords: constitutional legality, state language, protection of the state language, hierarchy of 
laws, authenticity of texts of laws, the Constitutional Council, recognition of the law as unconstitutional, 
distortion of the meaning of the law, language policy.

Abstract. The article discusses the legislation of various states on the status of the state language 
and on measures taken to protect it. A review of the activities of the Constitutional Council of the 
Republic of Kazakhstan on monitoring the state of constitutional legality in the field of compliance 
with the legislation on the state language is carried out. One of the grounds for recognizing several 
laws as unconstitutional is the identification of facts of the inauthenticity of their texts in the state and 
Russian languages.

The author on many examples of incorrect translation of the norms of civil law provides a 
justification for violations of the legislative process. This entails in the laws in the state language 
significant distortions of the meaning of the will of the legislator. This circumstance, according to the 
author, violates the constitutional right of the main part of the population of the state to use the state 
language and entails their discrimination on the basis of language.

The paper analyzes some of the reasons that contribute to the violation of the authenticity 
requirements of the texts of laws in the state and Russian languages. At the same time, the role of 
state bodies that draft laws in violation of the requirements of the Constitution and other legislation 
on the state language is noted.

Among the factors of violation of constitutional legality, the article identifies the shortcomings of 
the practice of applying legislation. So, in exceptional cases, the law allowing the development of acts 
in Russian becomes a general rule. Another of the conditions entailing a violation of the legislation 
on the state language is the absence of requirements on the knowledge of the state language by public 
servants. There are no legal liability measures for state bodies that are the developers of bills, and 
their officials.

In conclusion, the author proposes certain measures to strengthen constitutional legality in the 
field of legislation in the state language.
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ
Применение в Республике Казахстан зако-

нодательства о государственном языке в част-
но-правовой сфере 

В связи с тем, что частно-правовые отно-
шения по сравнению с другими обществен-
ными отношениями составляют наибольший 
объем, это соответственно влечет и большое 
количество законодательных актов, регули-
рующих данные отношения, основным в их 
числе является Гражданский кодекс РК (далее 
– ГК РК). Именно в содержании ГК РК на госу-
дарственном языке имеется огромное количе-
ство несоответствий текстов на русском и ка-
захском языках, вплоть до искажения правовой 
нормы в противоположном смысле.

Еще в 2012 г. Лидером нации отмечалось: 
«Уже сегодня в стране более 60% школьников 
обучаются на государственном языке, …это оз-
начает, что … через десять-двенадцать лет мы 
получим новое поколение казахстанцев, пого-
ловно владеющих казахским языком»1. Хотя и 
не буквально все «поголовно» владеют казах-
ским языком, но непреложным фактом являет-
ся рост количества обучающихся, в частности, 
на юридических факультетах отечественных 
вузов на казахском языке, по сравнению с ко-
личеством обучающихся на русском языке2. 
В этой связи довольно проблемным является 
обучение студентов-юристов по действующим 
ныне законам на государственном языке. 

Так, по дисциплине «Гражданское право» 
на казахском языке преподавателю приходится 
тратить намного больше времени и голосовых 
усилий по сравнению с русским языком обуче-
ния, чтобы объяснить студентам сотни недоче-
тов текстов законов на казахском языке. В том 
числе, что более 600 раз написанные в тексте 
далее – ГК РК слова «адам» и «адамдар» на 
самом деле надо понимать не как «человек» и 
«люди», а как «лицо», «гражданин», поскольку 
«человек» и «люди» не являются субъектами 
гражданских правоотношений. И что переве-
денные в статье 1 слова «тауар-ақша қатына-
стары» означают не «отношения товар-день-
ги», а «товарно-денежные отношения»; и что 
название статьи 21 «Жеке кәсiпкердiң бан-
кроттығы» переведено ошибочно, т.к. далее в 
тексте статьи всё-таки верно переведено как 
«Дара кәсiпкер», и т.д. 

Письменные сделки в казахском тексте бы-
вают только в «нотариатной», а не в «нотари-
альной» форме, а сделки удостоверяют не но-
тариусы, а только «нотариат». Доверенностью 

в статье 167 на казахском языке признается 
письменное уполномочие одного лица (дове-
рителя) для представительства от его имени, 
выдаваемое им другому лицу – тоже доверите-
лю – «сенім білдірген», а не поверенному. 

Глава 7 ГК переведена как «Талап мерзімі» 
- «Срок иска» вместо «Исковая давность», а 
статья 177 – «Талап қою ұғымы» - «Понятие 
иска» вместо «Понятие исковой давности». 
Однако в первом пункте данной статьи вместо 
понятия исковой давности размещено вовсе 
иное понятие «Талаптың ескіруі» - «Устаре-
вание/истечение иска». Статья 178 называется 
«Талап қою мерзiмдерi» - «Сроки иска» вме-
сто «Сроки исковой давности» и норма пункта 
первого гласит, что срок иска определяется в 
три года. Статья 180 называется «Талап қою 
мерзiмiнiң өтуi» - «Истечение/окончание сро-
ка иска» вместо «Исчисление срока исковой 
давности», а статья 187 «Талап қою қолданыл-
майтын талаптар» - «Требования, на которые 
не распространяются иски». 

Статья 240 переведена как «Иелену 
мерзiмi» - «Срок владения» вместо «Приоб-
ретательная давность»; статья 288 «Субсиди-
ялық мiндеттеменi орындау», т.е. «Исполнение 
субсидийного обязательства» вместо «субси-
диарного». 

В статье 292 при перечислении способов 
обеспечения исполнения обязательств в чис-
ле других вместо «поручительство» - «кепіл 
болушылық» переведено как «аманат», которое 
ни далее в ГК, ни в каком-либо другом законе 
не имеется. Параграф 2 Главы 18 «Неустой-
ка» переведен как «Айып төлеу», т.е. «Уплата 
штрафа» и в таком названии включен в статьи 
293-296. Однако в тексте второго абзаца ста-
тьи 294 и в названии и тексте 297-й статьи мы 
видим уже иной, но более точный смысловой 
перевод неустойки как «тұрақсыздық айыбы». 

Фактов неаутентичности текстов ГК РК 
на казахском и русском языках можно при-
вести еще великое множество, но, учитывая 
необходимость соблюдения разумных рамок 
научной статьи, ограничимся еще двумя при-
мерами из Особенной части ГК, в котором па-
раграф 4 Главы 25 «Контрактация» переведен 
как «Келісім шарт жасасу», то есть, «Заключе-
ние договора». Причем статья 478 называется 
«Келiсiм-шарт жасасу шарты» - «Договор о за-
ключении договора» и договор контрактации 
с таким «уточненным» названием фигурирует 
далее во всех остальных статьях данного пара-
графа (478-481), доводя до абсурда весь смысл 

1 Стратегия «Казахстан-2050»: новый политический курс состоявшегося государства. Послание Президен-
та Республики Казахстан - Лидера Нации Н.А. Назарбаева народу Казахстана, г. Астана, 14 декабря 2012 года 
http://adilet.zan.kz/rus/docs/K1200002050 (Дата обращения 25.02.2020)

2 См: Государственная программа по реализации языковой политики в Республике Казахстан на 2020 – 2025 
годы. Постановление Правительства Республики Казахстан от 31 декабря 2019 года № 1045: «В 2017-2018 
учебном году 66% учащихся общеобразовательных школ обучались в казахских школах, 65% студентов вузов - в 
казахских отделениях».
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законодательной деятельности по правовому 
регулированию общественных отношений по 
поставке сельскохозяйственной продукции.

По договору мены (ст. 501) каждая сторона 
обязуется передать другой стороне в собствен-
ность право хозяйственного ведения и право 
оперативного управления.

И такая ситуация обстоит не только с 
Гражданским кодексом. Более 10 лет назад 
коллективом университета «Болашақ» была 
выпущена книга с аналогичными недостатка-
ми идентичности текстов Уголовного кодекса 
на казахском и русском языках. 

Абсолютное неуважение к государственно-
му языку, откровенное нарушение конституци-
онной законности парламентом и разработчи-
ком имело место при принятии действующего 
ныне Гражданского процессуального кодекса 
(ГПК) на казахском языке, в котором основной 
термин «иск» был переведен как «қуыным» по 
всему тексту и в таком виде был опубликован 
во всех официальных изданиях3. Лишь через 
месяц, после неоднократных замечаний, раз-
работчик незаконнейшим образом, «тихой са-
пой», текст данного основополагающего зако-
нодательного акта на казахском языке заменил 
на исправленный, где уже слово «иск» было 
переведено как «талап қою» (предъявление 
иска). Такое терминологическое новшество 
также не вызывает положительного восприя-
тия у специалистов, т.к. «предъявить иск» - это 
не «иск». 

Тем не менее, «следы» первоначального 
неверного перевода основного процессуаль-
ного термина в тексте ГПК до сего времени 
остались в сопутствуюшем ГПК Законе и вне-
сенных им изменений в п\п 7) пункта 1 статьи 
55, п.1 ст. 333, п.4 ст. 336, п.1 ст. 353, п/п 24) ст. 
541 ГК РК4.  

Аналогичным образом в 2017 г. при при-
нятии Закона, которым в гражданское законо-
дательство было введено деление сделок на 
оспоримые и ничтожные, слово «ничтожные» 
по всему тексту было переведено на государ-
ственный язык как «мардымсыз» и внесено во 
все предусмотренные этим законом законода-
тельные акты5. И вновь лишь после критиче-
ских высказываний юридической обществен-
ности данное слово было также незаконно и 
тихо через месяц заменено на слово «маңыз-
сыз». При этом в обоих случаях совершено 
грубейшее нарушение законодательного про-
цесса, ведь изменения даже одного термина, но 

повторяющегося в приведенных и множестве 
иных законодательных актах десятки раз, тре-
бовало принятия об этом специального закона.

Уже в январе 2020 г. при рассмотрении 
Конституционным Советом обращения одного 
из судов г. Алматы по признанию несоответ-
ствующим Конституции п/п 8) ст. 107 Закона 
РК «О жилищных отношениях» был выявлен 
факт неаутентичного перевода текста именно 
этой правовой нормы, искажающий волю зако-
нодателя. Это означает, что сфера нарушений 
нормы статьи 7 Основного закона обширна и 
носит явно латентный характер. Но не повле-
чет ли исполнение данного решения Конститу-
ционного Совета вновь незаконное исправле-
ние признанного неаутентичным слова «сатып 
алу» на «иелену» путем простого и тайного 
изменения одного слова в тексте Закона на го-
сударственном языке? И как долго будет про-
должаться такая практика?

О некоторых причинах нарушений консти-
туционной законности в сфере законодатель-
ства о государственном языке

В этой связи возникает вопрос – почему 
столь серьезные нарушения конституционной 
законности не были пресечены на стадии раз-
работки законопроектов, ведь в соответствии 
и с прежним Законом «О нормативных право-
вых актах», и ныне действующим Законом «О 
правовых актах» проект закона должен пройти 
лингвистическую экспертизу? Частично ответ 
кроется в том, что Центр лингвистики Инсти-
тута законодательства и правовой информации 
РК начал работу гораздо позже срока приня-
тия, например, Общей части ГК. Указанные в 
настоящей статье и иные нарушения аутентич-
ности текстов ГК, прежнего УК, жилищного 
законодательства и т.д., сформированы более 
четверти века назад и являются системными, 
устоявшимися, негативно влияющими на со-
стояние правового регулирования правоотно-
шений в нашем государстве и на правопорядок 
в целом. Деяния по допущению существова-
ния таких законов должны быть квалифици-
рованы не иначе, как умышленное нарушение 
конституционных норм о правах и свободах 
человека, определяющих содержание и приме-
нение законов; о государственном языке; норм 
Закона «О правовых актах» о соблюдении ау-
тентичности текстов официальных докумен-
тов на двух языках и всего действующего зако-
нодательства о языках.

3 Айтаханов К. «Парламентке сотталған адамның бәрі неге тұлға болады» десе, не айтамыз? https://
qazaquni.kz/2014/06/02/24822.html

4 Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне оңалту және банкроттық, салық салу мәселе-
лері бойынша өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы. Қазақстан Республикасының Заңы 2014 жылғы 7 
наурыздағы № 177-V ҚРЗ. http://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z1400000177

5 О внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты Республики Казахстан по вопросам 
совершенствования гражданского, банковского законодательства и улучшения условий для предприниматель-
ской деятельности. Закон Республики Казахстан от 27 февраля 2017 года № 49-VI ЗРК. http://adilet.zan.kz/rus/
docs/Z1700000049
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Причиной имеющих место до настоящего 
времени, уже во вновь принимаемых законах, 
аналогичных нарушений, является также не-
соблюдение разработчиками сроков представ-
ления законопроектов на лингвистическую 
и научно-правовую экспертизы и отсутствие 
требования об обязательности представления 
результатов данных экспертиз, например, в 
Мажилис. Государственный орган-разработ-
чик, зачастую не дожидаясь окончания прове-
дения лингвистической экспертизы, передает 
пакет документов в МВК или Правительство с 
имеющимся ведомственным переводом текста. 
Этот же текст «уходит» затем и в Парламент. 
Но бывает еще и искусственная срочность, о 
чем сказано в статье Н.М. Примашева6. После 
же получения Заключения о неаутентичности 
текстов разработчики не вносят соответству-
ющих исправлений, т.к. проект находится уже 
в Правительстве или даже в Парламенте. Об-
суждение текстов законопроектов в Парламен-
те производится также в основном на русском 
языке.

Правила организации законопроектной ра-
боты в уполномоченных органах Республики 
Казахстан не содержат требования для разра-
ботчика о представлении заключения линг-
вистической экспертизы в МВК или в Прави-
тельство7.

Что касается научно-правовой экспертизы 
законопроекта, то разработчики в основном 
представляют на данную экспертизу текст на 
русском языке. Другой причиной неаутентич-
ности текстов является то, что большинство 
экспертов-правоведов не владеют юридиче-
ским казахским языком и не проверяют соот-
ветствие друг другу текстов законопроекта на 
двух языках, полагаясь на лингвистическую 
экспертизу. Автор настоящей работы являлся 
одним из тех экспертов, которые требовали 
обязательного представления текстов на двух 
языках и в качестве недостатков указывали на 
их неаутентичность, что вызывало огромное 
недовольство со стороны разработчиков, кото-
рые поясняли, что законопроект находится уже 
в Правительстве и они не смогут исправить ни 
одной запятой, а не только слов, и тем более, 
целых предложений.

Конституция Республики также была при-
нята еще в те годы, когда обязательная лингви-
стическая экспертиза не проводилась. Между 
тем, даже в текст Конституции Республики Ка-

захстан на казахском языке официально были 
внесены различные изменения. Основная их 
часть связана с введением или уточнением тер-
минов, ранее не применявшихся в казахском 
языке (статьи 9, 34, 75). Вместе с тем, измене-
ние термина «марапаттау» вместо «наградтау» 
в статье 44 вызвано уже ошибками перевода, 
поскольку слово «марапат» в арсенале казах-
ского языка существовало с давних пор.

Следовательно, для придания аутентично-
сти текстов ранее принятых законов на двух 
языках необходимо проявить законодательную 
инициативу по аналогии с процедурой внесе-
ния изменений в текст Основного закона на 
казахском языке. Наше мнение подтверждают 
и другие ученые: «Накопленное за 20 лет де-
фектное законодательство требует… почти та-
кого же времени для их устранения. Для этого 
нужна политическая воля. Без нее и без ресур-
сов еще долго будем вырабатывать дефектное 
законодательство»8. 

Мы полностью поддерживаем мнение о 
том, что «жесткость» законодательства о ка-
захском языке «смягчается необязательностью 
его исполнения»; а государство, «осуществля-
ющее фактическое функционирование отнюдь 
не на собственном государственном языке, … 
и есть самая большая проблема такой государ-
ственности»9. 

Так, ст. 9 Закона о языках регламентирует, 
что акты государственных органов разраба-
тываются и принимаются на государственном 
языке, а при необходимости, их разработка мо-
жет вестись на русском языке с обеспечением, 
по возможности, перевода на другие языки. 
Нормы данной статьи противоречат нормам 
статьи 4 этого же закона, императивно опреде-
лившим государственный язык как язык законо-
дательства. Применительно к рассматриваемо-
му нами вопросу речь идет о таких важнейших 
актах государственных органов, являющихся 
разработчиками, как Концепция и Законопро-
ект. Логическое и грамматическое толкование 
текста данной правовой нормы говорит о том, 
что общим правилом является разработка на-
званных документов на казахском языке. Сло-
ва «при необходимости» по правилам логиче-
ского и специально-юридического толкования 
означают исключение из общего правила, при-
меняемое реже по сравнению с обычным, и 
только в случае объективной необходимости. 
В нашем же государстве это исключение стало 

6 Примашев Н. Принцип законности и дефектное законодательство Республики Казахстан. https://www.
zakon.kz/204204-princip-zakonnosti-i-defektnoe.html (Дата обращения 25.02.2020)

7 Об утверждении Правил организации законопроектной работы в уполномоченных органах Республики Ка-
захстан. Постановление Правительства Республики Казахстан от 29 декабря 2016 года № 907 http://adilet.zan.
kz/rus/docs/P1600000907#z45 (Дата обращения 24.02.2020)

8 Примашев Н. Принцип законности и дефектное законодательство Республики Казахстан. https://www.
zakon.kz/204204-princip-zakonnosti-i-defektnoe.html (Дата обращения 25.02.2020)

9 Своик П. Неисполнение Закона о языках – гарантия межнационального согласия в Казахстане? https://ia-
centr.ru/experts/petr-svoik/neispolnenie-zakona-o-yazykakh-garantiya-mezhnatsionalnogo-soglasiya-v-kazakhstane/ 
(Дата обращения 25.02.2020)
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непреложным общим правилом, хотя каждый 
государственный служащий обязан знать госу-
дарственный язык. Более того, норма данной 
статьи, сформулированная в диспозитивной 
форме, дает возможность даже не переводить 
эти акты на казахский язык, поскольку в ней 
ничего не говорится о соблюдении законода-
тельства о государственном языке. 

Как мы убедились, законодательством 
различных стран закрепляется обязанность 
государственных служащих владеть государ-
ственным языком. В Казахстане Закон о язы-
ках устанавливает, что перечень профессий, 
специальностей и должностей, для которых 
необходимо знание государственного языка в 
определенном объеме и в соответствии с ква-
лификационными требованиями, устанавлива-
ется законами Республики Казахстан. Из отсы-
лаемых данной нормой законов нами изучен 
Закон «О государственной службе Республи-
ки Казахстан», в котором статья 17 содержит 
также отсылочную норму о том, что граждане, 
претендующие на занятие административных 
государственных должностей, должны соот-
ветствовать установленным квалификацион-
ным требованиям10. 

Специальные квалификационные требо-
вания к административным государственным 
должностям корпуса «А», Типовые квалифи-
кационные требования к административным 
государственным должностям корпуса «Б», 
Конституционные законы «О Правительстве 
Республики Казахстан», «О судебной систе-
ме и статусе судей Республики Казахстан», 
Законы «О правоохранительной службе», «О 
местном государственном управлении и само-
управлении в Республике Казахстан» не содер-
жат ни единого требования о необходимости 
руководителей или сотрудников названных 
органов и категорий владеть казахским язы-
ком. Лишь в Конституционном законе «О Пар-
ламенте Республики Казахстан и статусе его 
депутатов» требование «свободно владеть го-
сударственным языком» названо в отношении 
Председателей Сената и Мажилиса (ст.9). Ка-
сательно языков работы Парламента статья 37 
содержит ссылку на Конституцию Республики 
и законодательство о языках, нормы которого 
и практика их применения проанализированы 
нами в данной работе.

Необязательность исполнения конституци-
онной нормы о государственном языке видит-
ся нам также в необязательности нормы статьи 
4 Закона о языках, где указано, что «овладе-
ние государственным языком является долгом 

каждого гражданина РК». Этот «долг каждого 
гражданина» не обеспечен механизмом его ре-
ализации, а именно, следующие нормы этой 
статьи об обязанности правительства, иных 
государственных, местных органов «создавать 
все необходимые организационные, матери-
ально-технические условия для свободного и 
бесплатного овладения государственным язы-
ком всеми гражданами Республики Казахстан» 
оказались лишь декларативными. Следует при-
знать очевидный факт того, что за 20 с лишним 
лет правительство и иные госорганы так и не 
выполнили должным образом обязанности по 
созданию условий к бесплатному и свободно-
му овладению государственным языком всеми 
гражданами.

В настоящее время уполномоченным ор-
ганом определен Комитет языковой политики 
Министерства культуры и спорта РК. Обраще-
ние к интернет-ресурсу означенного государ-
ственного органа не позволило обнаружить 
информации о деятельности Комитета по вы-
полнению его непосредственных обязанностей 
по рассматриваемому вопросу, за исключени-
ем Списка выборочных проверок Комитета 
по развитию языков и общественно-полити-
ческой работы в сфере соблюдения законода-
тельства РК о языках на ІІ полугодие 2016 г., 
который к тому же не открылся11. Никакой ин-
формации о контрольно-надзорных мероприя-
тиях за все последующие годы до настоящего 
времени не имеется. Отчет о реализации Госу-
дарственной программы развития и функцио-
нирования языков в Республике Казахстан на 
2011-2020 годы размещен по состоянию на 09 
марта 2017 г., время 18:09. Тем самым, выпол-
нение обязанности государственных органов, 
Парламента по точному и неуклонному соблю-
дению законодательства о государственном 
языке остается вне контроля уполномоченного 
государственного органа.

Между тем, «обязательность государствен-
ного языка наделена естественной и необходи-
мой природой для оптимального функциони-
рования государства»12. 

Выводы
По результатам проведенного исследова-

ния логически вытекают следующие выводы и 
предложения.

Признание языка количественно преобла-
дающей, т.н. «титульной», национальности в 
качестве государственного языка на консти-
туционном уровне и принятие мер по его со-
хранению и защите свойственно большинству 

10 http://adilet.zan.kz/rus/docs/Z1500000416
11 Контрольно-надзорные функции. https://mks.gov.kz/rus/deyatelnost/kontrolno-nadzornye_funkcii/?cid=0&rid

=2865 (Дата обращения 28.02.2020)
12 Воронецкий П.М. Конституционно-правовые проблемы статуса государственных языков республик в 

составе Российской Федерации: дис. ... канд. юрид. наук. СПб., 2009. С. 25. https://www.dissercat.com/content/
konstitutsionno-pravovye-problemy-statusa-gosudarstvennykh-yazykov-respublik-v-sostave-rossi
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стран мира. Реальное исполнение норм Кон-
ституции и принятого на основе и во их испол-
нение норм законодательства о государствен-
ном языке; определение круга лиц, на которых 
распространяются обязанности по знанию и 
применению государственного языка, по кон-
тролю за исполнением этого законодательства 
и применения мер ответственности за его на-
рушение составляют содержание конституци-
онной законности в сфере государственного 
языка.

В постсоветских странах, где за многие 
десятилетия произошла «русификация» язы-
ковых отношений, сохранение и защита госу-
дарственного языка сопряжены со множеством 
проблемных вопросов, которые надо решить 
без ущерба для стабильности ставших ныне 
многонациональными государств, к каковым 
относится и Казахстан. Исключение из обще-
го правила о разработке законодательных ак-
тов на государственном языке о том, что «при 
необходимости» их можно разрабатывать на 
русском языке, превратилось в обратную ситу-
ацию, когда все законы страны разрабатывают-
ся на русском языке. В этой связи, без ущерба 
для стабильности в обществе, законом четко 
регламентированы требования о соблюдении 
аутентичности, полной идентичности содер-
жания текстов законов при переводе с русско-
го языка на казахский. Однако факты реальной 
действительности, приведенные в статье, по-
казывают наличие нарушений всех элементов 
конституционной законности, на всех стадиях 
законотворческого процесса и государственно-
го контроля в части соблюдения требований о 
государственном языке.

В системе мер по позитивному урегули-
рованию сложившейся ситуации полагаем в 
первую очередь дополнение квалификацион-
ных требований к государственным служа-
щим всех звеньев, имеющих отношение за-
конотворческому процессу, необходимостью 
знания государственного языка. Именно они, 
не ссылаясь на качество работы переводчиков, 
лингвистической экспертизы, должны изло-
жить на государственном языке суть правовых 
норм, четко выражающих волю законодателя. 
Такое же требование следует применить и к 
депутатам различного уровня путем внесения 
дополнений в соответствующие законы. 

По опыту Кыргызской Республики целе-
сообразно дополнить законы «О языках» и «О 
правовых актах» нормой о том, что документ/
закон на государственном языке считается 
оригиналом.

Считаем необходимым наполнить реаль-
ным содержанием норму ст. 24 Закона о языках 
не просто «об ответственности», а о юридиче-

ской ответственности «первых руководителей 
государственных органов либо ответственных 
секретарей или иных должностных лиц» по 
результатам выявленных Конституционным 
Советом фактов нарушения конституционной 
законности вследствие неаутентичности тек-
стов законов и их отдельных правовых норм 
на русском и казахском языках. 

Парламент при рассмотрении проектов 
законов должен рассматривать их параллель-
но на двух языках, одновременно истребовав 
от разработчика заключение лингвистической 
экспертизы.

Правила организации законопроектной 
работы в уполномоченных органах рекоменду-
ется дополнить указанием о сроках представ-
ления законопроектов на лингвистическую 
экспертизу и обязательностью ее представле-
ния в Мажилис Парламента; а для проведения 
научно-правовых экспертиз назначать в числе 
экспертов как минимум одного, владеющего 
юридическим казахским языком.

Полагаем целесообразным рассмотреть 
вопрос о дополнении видов административ-
ных нарушений несоблюдением законодатель-
ства о государственном языке, аутентичности 
текстов любых нормативных правовых актов 
на государственном и русском языках.

Для придания аутентичности большого 
массива текстов ранее принятых законов на 
двух языках управомоченным лицам необхо-
димо проявить законодательную инициативу 
по аналогии с процедурой внесения изменений 
в текст Основного закона на казахском языке.

Определенные надежды автор возлагает на 
новую Госпрограмму развития языковой поли-
тики, при условии, что она будет дополнена 
задачами по преодолению нарушений консти-
туционной законности в законотворческой де-
ятельности в части соблюдения законодатель-
ства о государственном языке.

При всей аполитичности и интернациона-
лизме автора, нельзя не обратить внимание на 
определение правовой политики нашего госу-
дарства в рассматриваемой сфере в выступле-
нии Первого Президента нашего государства:

«Казахский народ и государственный язык 
выступают как объединяющее ядро развиваю-
щейся казахстанской гражданской общности. 
Особая ответственность за реализацию нового 
стратегического курса «Казахстан-2050» ле-
жит, прежде всего, на казахах. Мы не должны 
забывать, что адекватный ответ вызовам вре-
мени мы сможем дать только при условии со-
хранения нашего культурного кода: языка, ду-
ховности, традиций, ценностей... Если нация 
теряет свой культурный код, то разрушается и 
сама нация»13.

13 Стратегия «Казахстан-2050»: новый политический курс состоявшегося государства. Послание Президен-
та Республики Казахстан - Лидера Нации Н.А. Назарбаева народу Казахстана, г. Астана, 14 декабря 2012 года 
http://adilet.zan.kz/rus/docs/K1200002050


